- =1
o

7, &
&[OLIC Bis©

INUWOILALLLL

COMMITTEE ON THE LITURGY

Members

Bishop Donald W. Trautman
Chairman

Cardinal Justin F. Rigali
Archbishop Daniel E. Pilarczyk
Bishop Edward K. Braxton
Bishop Blase J. Cupich

Bishop Ricardo Ramirez, CSB

Bishop Emil A. Wcel

Consultants

Cardinal Francis George, OMI
Cardinal Roger Mahony
Bishop Thomas J. Curry

Bishop Edward M. Grosz

Secretariat

Monsignor James P. Moroney
Executive Director

Monsignor Anthony Sherman
Associate Director

Sister Doris Mary Turek, SSND
Multicultural Specialist

Sister Clelia Cecchetti, SP
Administrative Secretary

Secretariat for the Liturgy
3211 Fourth Street, N.E.
Washington D.C. 20017
Tel: 202-541-3060

Fax: 202-541-3088
www.uscch.org/liturgy

Volume XLII Decembe 200¢

New Translation of the Order of Mass in the Viethamese &nguage

On September, 26, 2006 Bishop William Skystad, Presidehiediihited States
Conference of Catholic Bishops, was informed by Bishap Riguyen Van Hoa, Bishop
of Nha Trang and President of the Catholic Bishops' Cenée of Vietnam, that a new
translation of theOrdo Missadnto Viethamese has been recently confirmed by the
Congregation for Divine Worship and the Discipline of 8&eraments and was decreed
for use in Vietnam on the First Sunday of Easter, 2006s ffew translation of th@rdo
Missaereplaces the 1992 translation, which is in general useghont the world.

Bishop Van Hoa asks that you inform the Vietnamese Gatt@mmunities in your
(arch)dioceses that only this new translation may be indéiéisses celebrated in
Vietnamese.

Secondly, Bishop Nguyen Van Hoa informed the USCCB Pretstbat all sung settings
of the Order of Mass must be based on this new translatierspecifically cites a sung
edition of the Creed by Hoai Duc, which includes only tfithe marks of the Church,
recommending that this setting no longer be used.

Copies of the 2006 VietnameSedo Missaeare available at a cost of $23, plus shipping,
from: The Vietnamese Catholic Network, P.O. Box 1408, &dfamt, CA 91711. (909)
447-4110

In 1964, the National Conference of Catholic Bishops decregdinere in the
judgment of the local ordinary, the true and certain ndgesisihe Church requires it, in
liturgical services which are celebrated with the attecelaf people of another
language, the same local ordinary may permit the use ofidttger tongue of the people.
This is allowed under the same conditions determined fdEnigésh language, but
according to a version approved by a competent territec@ésiastical authority of the
same languagé.”

As a result of this decree, current and confirmed tréioskof any liturgical book in any
language may be used, provided that no similar edition leasdpproved by the USCCB
for use in the dioceses of the United States of Ameria example, because the

USCCB has approved a Spanish language edition &titbal de Exequias Cristianas
(Order of Christian Funerals no other Spanish-language edition of the funeral rites may
be used in the dioceses of the United States. However, beb@udSCCB has not
approved a Spanish-language edition ofRite of Penanceany confirmed Spanish-
language edition of this book may be used.

! Decree in application of article 36 8acrosanctum Conciliunapproved by the National Conference of Catholic @ishon
April 2, 1964 and confirmed by the Holy See on May 1, 1964.
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Likewise, since the USCCB has not approved liturgical book&etnamese for the dioceses of the United States of
America, any of the confirmed and approved editions of theglcal books approved by the Vietnamese Conference of
Bishops may be used in this country.

Five Questions on the Distribution of Holy Communion from tle Tabernacle

Over the years, the Secretariat for the Liturgy has addressed heoqueisthe distribution of Holy Communion from
the tabernacle on numerous occasions. In the light of the more recemjsiafitheGeneral Instruction of the

Roman Missahnd the instructiofRedemptionis Sacramentuthe following questions and answers are provided as
a resource to our readers.

1. Should Holy Communion be regularly distributed from the tabernacle?

No. TheGeneral Instruction of the Roman Misg&IRM) makes clear that “it is most desirable tht faithful, just

as the priest himself is bound to do, receive the Lord’s Baay hosts consecrated at the same Mass and thag in t
instances when it is permitted, they partake of théa#yaso that even by means of the signs Communion will stand
out more clearly as a participation in the sacrifideialty being celebrated”

2. How is the participation of the faithful more cleaty expressed by the reception of hosts consecrated atth
same Mass?

This participation is manifested in the two great prsices of the faithful at MagsIn the presentation of the gifts
first, the faithful present the bread and wine for treziSee. Along with the gift of their very lives. The yesame
bread and wine which they have offered is them consedgitthee action of the Priest and returned to them as the
Body and Blood of their Lord when they come forward in pgea® to receive Holy Communion.

3. What is the primary purpose of reserving consecrated hasin the tabernacle?
Consecrated hosts are reserved in the tabernaclesfadministration of viaticum, the communion of the sick and
adoration of the Most Holy Eucharist outside Mass.

4. What are the roots of the preference for the distribubn of hosts consecrated at the same Mass?

In 1742, Pope Benedict XIV urging the promotion of frequent remeptf Holy Communion, highlights the reception
of Holy Communion consecrated at the same Mass when “@hnarsame sacrifice is shared” by the priest and the
faithful.® This teaching was echoed by Pope Pius Xl in his 1947 enayoin the liturgy, commending those who
“when present at Mass, receive hosts consecrated artieeMass, so that it is actually verified, ‘that asgnof us,

as, at this altar, shall partake of and receive the hwg body and blood of thy Son, may be filled with every
heavenly blessing and grace’ (Encyclical leiediator Dej no. 121). The Fathers of the Second Vatican Council
thus taught: “that more complete form of participatiothienMass by which the faithful, after the priest's communion
receive the Lord’s body from the sacrifice, is strongly eseid:”

2 Cf. GIRM, no. 283Norms for the Distribution and Reception of Holy Communion Under Bodskn the
Dioceses of the United States of America

3GIRM, no. 85; cfEucharisticum Mysteriummos. 31, 32, aninmensae Caritatigp. 267-268.
“Cf. GIRM, no. 44

® Cf. Holy Communion and Worship of the Eucharist Outside NIAEWVEOM), no. 7 Eucharisticum Mysterium
#49

6 Certiores Effectipo. 7

" Sacrosanctum Conciliunmo. 55

54



5. How can this goal be practically achieved?

Pastors who have implemented this provision advise théitshstep is the acceptance of the ideal of enabling the
faithful to receive hosts consecrated in the same Made training of sacristans, ushers, greeters and otinésters
in determining the approximate size of the congregation basakn helpful in this regatd.

Clarification on the Intercession for the Bishop in the Eicharistic Prayer

The Secretariat has recently received inquiries concethegroper wording of the intercession of the Bishop in the
Eucharistic Prayer. Specifically, there appears to easional lack of clarity concerning the words to be bged
the Bishop when celebrating outside the diocese where he sefhesGeneral Instruction of the Roman Missal, no.
149 provides a clarification in this regard: “If the celettria a Bishop, in the Prayers, after the wdPdpa nostro N.
(N., our Pope)he addset me, indigno famulo tuo (and me, your unworthy serviintjowever, the Bishop is
celebrating outside his own diocese, after the wBajs nostro N. (N., our Popd)e addset me indigno famulo tuo,
et fratre meo N., Episcopo huius Ecclesiae N. (me, your unweethrgnt, and my brother N., the Bishop of this
Church of N.J.

Press Release for the December, 2006 Meeting of the Vox Gla&ommittee

The Vox Clara Committee met for the twelfth time fromd@mber 4-5, 2006 in the offices of the Congregation for
Divine Worship and the Discipline of the Sacraments in RArmis Committee of senior Bishops from Episcopal
Conferences throughout the English-speaking world was fobyélde Congregation on July 19, 2001 in order to
provide advice to the Holy See concerning English-language talrigooks and to strengthen effective cooperation
with the Conferences of Bishops in this regard.

TheVox ClaraCommittee is chaired by Cardinal George Pell, Sydnesgtfalia). The participants in the meeting

were Archbishop Oscar Lipscomb, Mobile (USA), who servdsiiss Vice-Chairman; Archbishop Oswald Gracias,
Bombay (India), who serves as Second Vice-Chairman; Cadiistin Rigali, Philadelphia (USA), who serves as
Treasurer; Archbishop Alfred Hughes, New Orleans (USAghBishop Terrence Prendergast, S.J., Halifax
(Canada); Archbishop Peter Kwasi Sarpong, Kumasi (Qhand Archbishop Kelvin Felix, Castries (Saint Lucia).
Bishop David McGough was present gsra-temporerepresentative dtardinal Cormac Murphy-O’Connor,
Westminster (England), who serves as Secretary. Alsaomes of the Committee, though not present at the meeting,
were Cardinal Francis George, O.M.l., Chicago (US#J Bishop Philip Boyce, O.C.D., Raphoe (Ireland).

The members were assisted in their work by the foligwAdvisors: Monsignor Gerard McKay (Rome), Abbot
Cuthbert Johnson, O.S.B. (England), Reverend Jeremy Dri€c8lIB. (USA), Reverend Dennis McManus (USA),
and Monsignor James P. Moroney (USA). Administrative suppastprovided by Reverend Robert Keighron

(USA). The customary support and assistance of offiofaise Congregation was also appreciated by the members.

The Committee’s work at this meeting consisted primanfila review of the most recent ICEL Green Book
translation of the first half of the Proper of ther8&i The members of the Committee were again gitdtefthe
quality of the work and noted the significant progress wthehmixed commission continues to make in the
translation of th&koman Missal At the same time, a number of suggestions were ofterdee Congregation
concerning ways in which the translation could be improved.

At the request of the Congregation, the Committee contitgieaview of the approvals of the Order of Mass which
have been submitted by various Conferences of Bishopthe llight of the Congregation’s intention to proceed to the
recognitioof this first “white book” of thdRoman Missain a timely fashion, the Committee hopes to complste it
review of this text at its next meeting.

8 Cf. Redemptionis Sacramentuno. 89.

9 Cf. HCWEOM, no. 7
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During the meeting, the members and advisors met withir@2dierancis Arinze and Archbishop Malcolm Ranijith,
Prefect and Secretary of the Congregation for Divine Wprand the Discipline of the Sacraments. The Cardinal
Prefect once again expressed the gratitude of the Congregatil renewed the expression of his hope that the
progress of the work will result in a fulfillment of thioly Father’s desire for a timely completion of Reman
Missal.

Cardinal Arinze also recalled the most recent decisid?ope Benedict XVI that a more precise translatioprof
multis be included in the translation of the Order of Mass.ehhphasized the importance of a common English-
language rendering of this text, noting that it remains teelea whether the translation will eventually be formulated
as “for many” or “for the many.”

Finally, the members heard a report on recent initiatbhseseveral Conferences of Bishops to develop formational
materials to assist Bishops in introducing the Resnan Missall he members were gratified by this development.

The Committee will meet again in March, 2007 at theceffiof the Congregation for Divine Worship and the
Discipline of the Sacraments in Rome.

The Members of
the Committee on the Liturgy
and the Staff of the
Secretariat for the Liturgy
Pray That
the Joy and Peace of Christ
Will Be Born Anew In Your Heart

in this Sacred Season!
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